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Перед тим, як використовувати це обладнання, уважно прочитайте інструкцію з 
експлуатації. У ній міститься важлива інформація щодо безпечного використання, 
встановлення та догляду за обладнанням. 

 
1. ІНФОРМАЦІЯ З БЕЗПЕКИ 

 
Для вашої безпеки необхідно дотримуватися інформації в цьому посібнику для мінімізації 

ризику пожежі або вибуху, ураження електричним струмом або для запобігання майновому 
пошкодженню, травмуванню або втраті життя. 
Пояснення символів: 

 

Увага! 
Це поєднання символу і сигнального слова вказує на потенційно небезпечну ситуацію, 

яка може призвести до смерті або серйозної травми, якщо її не уникнути. 
 

Обережно! 
Це поєднання символу і сигнального слова вказує на потенційно небезпечну ситуацію, 

яка може призвести до легких або незначних травм або пошкодження майна та 
навколишнього середовища. 

 
Примітка! 

Це поєднання символу і сигнального слова вказує на потенційно небезпечну ситуацію, 
яка може призвести до легкої травми. 

 

Увага! 
 Ураження електричним струмом! 

 Якщо шнур живлення пошкоджений, він повинен бути замінений виробником або його 
сервісним агентом.

 Необхідно використовувати нові шланги, що постачаються разом із приладом.

 Перед початком технічного обслуговування пристрою відключіть його від електромережі.

 Щоб забезпечити Вашу безпеку, необхідно вставити вилку живлення в заземлений 
триполюсний роз'єм. Переконайтеся, що розетка правильно і надійно заземлена.

 Переконайтеся, що пральна машина підключена кваліфікованим фахівцем відповідно до 
інструкції виробника та місцевим правилам безпеки.
Ризик для дітей! 

 Прилад може використовуватися дітьми віком від 8 років і старше та особами з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, якщо вони 
знаходяться під наглядом або отримали інструкції щодо безпечного використання
приладу. Діти не повинні грати з приладом. Очищення та обслуговування приладу не 
повинне проводитись дітьми без нагляду. 

 Діти віком до 3 років мають бути під наглядом, переконайтеся, що вони не граються з 
приладом.

 Скляні двері можуть нагріватись під час роботи.

 Зніміть упаковку та транспортні болти перед використанням приладу. В іншому випадку 
можуть виникнути серйозні пошкодження.

 Штекер для розетки повинен бути доступним після встановлення. 
Ризик вибуху!

 Не мийте та не сушіть предмети, які були очищені, промиті або протерті горючою або 
вибуховою речовиною (такі як віск, олія, фарба, бензин, розчинники, гас і т.д.).
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Це може призвести до пожежі або вибуху. 

 Перед пранням таких предметів в пральній машині, ретельно промийте їх вручну.
Обережно! 

 Встановлення продукту! 

 Ця пральна машина призначена тільки для використання в приміщенні.

 Ця пральна машина не призначена для вбудованого використання.

 Отвори не повинні перекриватися килимом.
 Пральна машина не повинна встановлюватися у ванній кімнаті або в дуже вологих 

приміщеннях, а також у приміщеннях з вибуховими або їдкими газами.

 Пральна машина з єдиним впускним клапаном може бути приєднана до холодного 
водопостачання. Продукт з подвійними впускними клапанами повинен бути правильно 
підключений до гарячого та холодного водопостачання.

 Штекер для розетки повинен бути доступним після встановлення.

 Зніміть упаковку та транспортні болти перед використанням приладу. В іншому випадку 
можуть виникнути серйозні пошкодження.
Ризик пошкодження приладу! 

 Цей продукт призначений тільки для домашнього використання і призначений тільки для 
текстильних виробів, придатних для машинного прання.

 Не піднімайтесь і не сідайте на верхню кришку приладу.

 Не притуляйтесь до дверей машини.

 Заходи безпеки під час роботи з машиною:
1. Транспортні болти повинні бути встановлені на пральну машину спеціалізованою 

особою. 

2. Накопичена вода повинна бути злита з пральної машини. 
3. Обережно поводьтеся з приладом. Ніколи не тримайте будь-яку виступаючу частину на 

пральній машині під час підйому. Дверцята приладу не можна використовувати як 
ручку під час транспортування. 

4. Цей прилад важкий. Транспортуйте обережно. 
 Не прикладайте надмірних зусиль при закритті дверей. Якщо закрити дверцята важко, 

будь ласка, перевірте, чи одяг не перешкоджає закриттю.

 Забороняється прати килими. 
Робота з приладом!

 Забороняється використання в якості миючих засобів легкозаймистих і вибухонебезпечних 
або токсичних розчинників. Будь ласка, вибирайте тільки миючі засоби, придатні для 
машинного прання.

 Переконайтеся, що всі кишені порожні. Гострі та жорсткі елементи, такі як монета,
брошка, цвях, гвинт або камінь тощо, можуть призвести до серйозних пошкоджень цієї 
машини. 

 Будь ласка, перевірте, чи вода з барабана була виведена перед відкриттям дверей.

 Ніколи не наповнюйте воду рукою під час прання.

 Після завершення програми, зачекайте дві хвилини, щоб відкрити двері.

 

 
Упаковка / Утилізація 

Це маркування вказує на те, що цей продукт не повинен утилізуватися разом з іншими 
побутовими відходами по всій території ЄС. 

Щоб повернути використаний пристрій, зверніться до продавця, де був придбаний 
продукт. Вони можуть приймати цей продукт для екологічно безпечної переробки. 
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2. ВСТАНОВЛЕННЯ ТА ПІДКЛЮЧЕННЯ ПРИЛАДУ 
 

Опис продукту 
 

 

 

1. шланг для подачі води 
2. дозатор миючого засобу 
3. двері 
4. зливний шланг 
5. сервісний фільтр 
6. Барабан 
7. шнур живлення 
8. панель управління 
9. верхнє покриття 
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отвору 

Шланг 
для подачі 

холодної води 
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ніжка 

Місце встановлення Увага! 
 

Переконайтесь, що виріб не стоїть на шнурі живлення. Перед 
встановленням машини слід вибрати наступне місце: 

 

1. Жорстка, суха та рівна поверхня; 
2. Уникайте прямих сонячних променів; 
3. Достатня вентиляція; 
4. Температура в кімнаті вище 0 ℃; 
5. Зберігайте далеко від теплових ресурсів, таких як вугілля або газ. 

 

Розпакування пральної машини 
Увага! 

 Пакувальний матеріал (наприклад, плівки, пінопласт) може бути небезпечним для 
дітей. 

 Є ризик задухи! Тримайте всю упаковку подалі від дітей. 
 

1. Вийміть картонну коробку та упаковку з пінопласту. 
2. Підніміть пральну машину і зніміть базову упаковку 
3. Переконайтесь, що пінопласт маленької трикутної форми видалено 

разом із нижнім пінопластом. Якщо ні, то покладіть пристрій на 
бічну поверхню, а потім зніміть пінопласт з дна пристрою вручну. 

4. Зніміть стрічку, яка закріплює шнур живлення та шланг для зливу. 
5. Вийміть шланг для подачі холодної води з барабана. 

 

Зніміть транспортні болти 
Увага! 

 Перед використанням виробу потрібно зняти транспортні болти з тильної сторони. 
 Для переміщення виробу, вам знову знадобляться транспортні болти, тому 

переконайтеся, що ви зберігаєте їх у безпечному місці. 
 

Виконайте такі дії, щоб зняти транспортні болти: 
1. Відкрутіть 4 болта гайковим ключем, а потім вийміть їх. 
2. Закрийте отвори заглушками. 
3. Зберігайте транспортні болти належним чином для 

подальшого використання. 
 

Вирівнювання пральної машини 
Увага! 

 Замикаючі гайки на всіх чотирьох ніжках повинні бути прикручені щільно до корпусу. 

1. Перевірте, чи ніжки щільно прикріплені до пристрою. Якщо ні, поверніть їх у вихідне 
положення, затягніть гайки. 

2. Ослабте стопорну гайку, поверніть ніжку, поки вона щільно не стикнеться з підлогою. 
3. Відрегулюйте ніжки та зафіксуйте їх гайковим ключем, переконайтесь, що машина 

стійка 

стійка піднімати спускати фіксуюча гайка 
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Підключення шлангу для подачі води 
 

Для під'єднання пральної машини до водопроводу використовуйте тільки нові, цілісні 
шланги, що входять до комплекту поставки. Забороняється використовувати шланги, що вже 
були у використанні. Шланг подачі води із ущільненням знаходиться в барабані пральної 
машини. Машина підключається тільки до мережі холодного водопостачання через кран 
подачі води з нарізним патрубком 3/4 дюйма. Тиск води: мін. 0,05 МПа (0,5 бар), макс. 1 МПа 
(10 бар). 

 

 

 Переконайтеся, що шланг не перекручений і не пошкоджений. 
 Перевірте герметичність з'єднання шлангу та крану. 
 Регулярно перевіряйте стан шлангу. 

 
Підключення до каналізації 

Зливний шланг знаходиться позаду пральної машини. Закріпіть зливний шланг таким 
чином, щоб він був нерухомий під час роботи пральної машини. 

Зливний шланг повинен знаходитися на висоті від 60 до 100 см від рівня підлоги. При 
недотриманні цієї вимоги машина не буде працювати. 

Для зливу води безпосередньо в каналізацію, зливний шланг машини потрібно 
встановити вище коліна стоку (сифона) в каналізаційну трубу з внутрішнім діаметром не 
менше 40 мм, щоб уникнути зворотного засмоктування стічної води в машину. Зливний 
шланг може підключатися безпосередньо до сифона з патрубком. 

 

 
При зливі води в мийку або ванну шланг необхідно закріпити в місці перегину 
спеціальним кронштейном. Шланг не повинен бути занурений у воду! 
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Підключення до електромережі 
 

Машина повинна підключатися до електричної мережі через окрему двополюсну 
розетку з контактом заземлення, допустимий струм якої не менше 16 А. До розетки повинен 
бути підведений кабель з мідними жилами перерізом не менше 1,5 мм2 або алюмінієвими 
жилами перерізом не менше 2,5 мм 2. Фазний провід повинен бути підключений через 
окремий автоматичний пристрій захисту електричної мережі, розрахований на 
максимальний струм (струм спрацьовування) 16 А, з часом спрацьовування не більше 0,1 с і 
струмом відсічення 30 мА. 

Підключення пральної машини до електричної мережі (електричні розетки) має 
розташовуватися в доступному і зручному для користувача місці! Пральна машина повинна 
приєднуватися до електромережі тільки за допомогою правильно встановленої розетки із 
заземлюючим контактом! 

Забороняється використовувати для під'єднання подовжувач! З питання заміни 
пошкодженого кабелю живлення звертайтеся до авторизованого сервісного центру. 

 

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
Панель управління 

 
 
 
 
 

фіксатор 
шлангу 

закріпити 
кронштейном 
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1. Перемикач режимів – дозволяє вибрати програму прання в залежності від ступеню 
забруднення, типу тканин та кількості завантажених речей. 
Перемикач режимів дозволяє вибрати наступні режими прання: 

 Бавовна ЕКО: прання при температурі води – 40; 60 ℃. 

 Бавовна: прання при температурі води – 20; 30; 40; 60; 90 ℃. 

 Синтетика: прання при температурі води – 40; 60 ℃. 

 Автоочистка: програма для очистки пральної машини при температурі води 90 ℃. 

 Віджим: тільки віджим. Перед запуском цієї програми необхідно злити воду з баку 
пральної машини. 

 Злив: тільки злив, без віджиму. 

 Полоскання та віджим: полоскання з наступним віджимом. 

 Делікатне: прання при температурі 30℃ 

 Закінчення через: прання за температури 40℃. 

 Щодення прання: прання протягом 15;30;45 хвилин при відповідній температурі води 
– холодна, 20; 30℃ 
 

2. Кнопка «ПАУЗА/СТАРТ» - для запуску циклу прання. Також дає можливість тимчасово 
зупинити виконання програми в будь-який момент. Функція «Пауза» може 
використовуватися для замочування білизни. Після запуску вибраної програми необхідно 
почекати 10 хвилин, а потім натиснути кнопку «ПАУЗА/СТАРТ». Після закінчення необхідного 
часу замочування потрібно знову натиснути на кнопку «ПАУЗА/СТАРТ» і пральна машина 
продовжить виконання програми. Замочування дозволяє покращити якість прання сильно 
забруднених речей. 
3. Кнопка «Попереднє прання» - додатковий цикл перед запуском основної програми. 
Рекомендується використовувати цю функцію при пранні дуже брудної білизни. 
Кнопка «Додаткове полоскання» - додатковий цикл полоскання для вимивання залишків 
засобів для прання. 
4. Програми пральної машини. 

 

Увага! 
 Одночасне натискання і утримання протягом 3 сек. кнопок «Додаткове 

полоскання» і «Без віджиму» активує функцію «Захист від дітей». 

 Тривале натискання на кнопку «Попереднє прання» вмикає/вимикає звуковий 
сигнал. 

 Після запуску програми загоряється індикатор «Блокування», що свідчить про 
блокування дверцят. 

 

При першому пранні 
Перед пранням одягу, необхідно виконати перше прання без завантаження білизни: 
1. Підключіть машину до енерго- і водопостачання. 
2. Завантажте невелику кількість миючого засобу у відділення II висувного лотка і закрийте 
його. 
3. Виберіть програму «Щоденне прання 15'». 
4. Натисніть кнопку «ПАУЗА/СТАРТ». 

 

Лоток має три відділення, відмічені цифрами і символом: 
I - для попереднього прання з використанням порошкоподібних синтетичних миючих засобів 
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шторка шторка 

і відбілюючих засобів; 
II - для основного прання з використанням порошкоподібних і рідких синтетичних миючих 
засобів; 

    - додаткові засоби, наприклад пом’якшувач тканин чи будь-що із вищезгаданого. 
 

 
 

 

Завантаження миючих засобів 
Для завантаження: 
1. Висуньте лоток. 
2. Завантажте у відділ I миючий засіб для попереднього прання (при необхідності). 
3. Завантажте у відділ II миючий засіб для основного прання. При використанні 
порошкоподібних миючих засобів без шторки, при використанні рідких – зі шторкою. 

4. Залийте додаткові засобі (пом’якшувач тощо) у відділ  . 

Для прання слід використовувати миючі засоби, відбілювачі і кондиціонуючі добавки, 
призначені для автоматичних пральних машин, з урахуванням рекомендацій виробника 
миючого засобу. Густі кондиціонуючі добавки-гелі рекомендується перед використанням 
розбавити водою в пропорції 1: 1. 

 

ВИБІР РЕЖИМУ ПРАННЯ 
Режими прання слід вибирати відповідно до типу, кількості і ступеня забруднення 

білизни. 
90 ℃ Сильно забруднена біла білизна (скатертини, рушники, серветки) 

60 ℃ 
Досить сильно забруднена білизна, кольорові тканини, бавовняні і 

синтетичні тканини із середнім ступенем вицвітання при пранні 

40, 20℃, 
холодна вода 

Одяг із середнім ступенем забруднення (синтетика, шерсть) 

 

 Поворотом рукоятки перемикача режимів встановіть необхідний режим прання. 

 Виберіть правильну температуру відповідно до ступеня забруднення білизни. 
Зазвичай, чим вище температура, тим вище витрата електроенергії. 

 
Опис програм прання 

 Бавовна Інтенсивне прання - прання при температурах 40 ° С або 60 ° С. Для прання 
речей з білої та кольорової бавовни, що не линяє, звичайної забрудненості. 
Енергоспоживання при цьому зменшується, а тривалість програми прання 
збільшується. 



11  

 Бавовна - прання при температурах від 0 ° С до 90 ° С. Найбільш якісне прання за 
рахунок використання різних режимів руху барабана. Для прання білих і кольорових 
бавовняних тканин (постільна білизна, піжами, сорочки, нижня білизна і ін.). 
Температурний режим слід вибирати в залежності від ступеня забрудненості білизни. 
Чим сильніше забруднення, тим вищий температурний режим слід вибирати. 

 Синтетика - прання при температурах 0 ° С; 40 ° С і 60 ° С. Для прання виробів з 
синтетичних або змішаних тканин звичайної забрудненості. 

 Очистка - програма спеціально створена для очищення барабана і труб. Застосовується 
нагрів до 90 ° С для стерилізації, щоб подальше прання білизни було більш 
ефективним. Програма не допускає завантаження білизни! Рекомендується 
використання антибактеріальних засобів. 

 Віджим - окрема програма для віджиму. Перед запуском цієї програми необхідно 
злити воду з бака пральної машини. 

 Злив - програма використовується для зливу води після зупинки білизни з водою в 
машині. 

 Полоскання + Віджим - програма використовується, якщо ви хочете окремо 
прополоскати білизну з подальшим віджиманням на найвищих обертах, заданих за 
замовчуванням. 

 Делікатна 30 ° С - дбайливий режим прання для делікатних тканин. Рекомендується 
для прання блузок, тюлю та інших речей з тонких або делікатних тканин. 

 Мікс - Ви можете обрати цю процедуру прання жорсткого одягу, який потребує 
набагато більше часу та сил. Він використовується для повсякденного одягу з бавовни, 
наприклад простирадла, наволочки, халати та нижня білизна. 

 Закінчення через (3; 6; 9 год.) - програми для прання змішаних речей звичайної 
забрудненості при 40 ° С. Дає можливість вибрати кілька варіантів часу закінчення 
прання. Тривалість власне циклу прання складає 1г 13хв. 

 Швидке прання (15'; 30'; 45') - програми дозволяють швидко (від 15 до 45 хвилин) 
випрати не сильно забруднені речі з повсякденного одягу. При цьому можна не 
повністю завантажувати барабан і не звертати увагу на колір завантажуваних речей 
(температура води в цих режимах від 0 ° С до 30 °С). 

 
Відключення звукового сигналу 

 

Після запуску машини, натисніть і утримуйте не менше 3 секунд кнопку «Попереднє 
прання» для відключення звукового сигналу. Для відновлення функції повторіть дію. 
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4. ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ ПРАННЯ 
 

Параметри 
 
 
 
Програма 

 
Максимальне 
завантаження 

(кг.) 

Відсіки для 
миючих 
засобів 

 

Температура 
прання (°С) 

 

Час 
прання 

 

Обороти 
віджиму 

I II 
 

 

Бавовна (Інтенс.) 40°С 5,0 Х • ᴏ 40 3:58 1000 
Бавовна (Інтенс.) 60°С 5,0 Х • ᴏ 60 4:00 1000 
Бавовна 5,0 ᴏ • ᴏ 0 1:00 1000 
Бавовна 20°С 5,0 ᴏ • ᴏ 20 1:01 1000 
Бавовна 30°С 5,0 ᴏ • ᴏ 30 2:40 1000 
Бавовна 40°С 5,0 ᴏ • ᴏ 40 2:40 800 
Бавовна 60°С 5,0 ᴏ • ᴏ 60 2:45 800 
Бавовна 90°С 5,0 ᴏ • ᴏ 90 3:02 800 
Синтетика 2,5 ᴏ • ᴏ 0 2:20 1000 
Синтетика 40°С 2,5 ᴏ • ᴏ 40 2:20 1000 
ЕКО 40-60 5,0 Х • ᴏ 60 3:02 1000 
Очистка - Х Х Х 90 1:18 400 
Віджим 5,0 Х Х Х - 0:12 1000 
Злив - Х Х Х - 0:01 - 
Полоскання + Віджим 5,0 Х Х ᴏ - 0:20 1000 
Делікатна 30°С 2,5 Х • ᴏ 30 0:50 600 
Делікатна 2,5 Х • ᴏ 0 0:48 600 

Закінчення через 9г. 5,0 Х • ᴏ 40 
9 г. 

(0:59) 
1000 

Закінчення через 6г. 5,0 Х • ᴏ 40 
6 г. 

(0:59) 
1000 

Закінчення через 3г. 5,0 Х • ᴏ 40 
3 г. 

(0:59) 
1000 

Швидке прання 45’ 2,0 Х • ᴏ 30 0:45 800 
Швидке прання 30’ 2,0 Х • ᴏ 20 0:30 800 
Швидке прання 15’ 2,0 Х • ᴏ 0 0:15 800 

 

• - Обов'язково використовувати мийний засіб, без нього прання буде неефективним. 
ᴏ - Використовувати пральний порошок або ополіскувач, якщо це необхідно. 
Х - Немає необхідності використовувати мийні засоби. 

 
5. РІШЕННЯ ПРОБЛЕМ, ЩО ВИНИКЛИ В ХОДІ ЕКСПЛУАТАЦІЇ ПРАЛЬНОЇ МАШИНИ 

Проблема Причина / Спосіб усунення 

 
Пральна машина не працює 

- Відкрити кран до упору; 
- Прочистіть фільтр на шлангу підведення води; 
- Закрити дверцята пральної машини; 
- Натиснути на кнопку «ПАУЗА/СТАРТ». 

Не відкривається завантажувальний 
люк після закінчення прання 

- Включена система блокування замка люка. Вимкніть 
пральну машину від електроживлення. 

Вода не нагрівається - Переконайтеся, що ви не встановили прання в 
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 холодній воді; 
- Пошкоджений нагрівальний елемент. Зверніться до 
сервісного центру. 

Вода під пральною машиною - Правильно під'єднати шланг для подачі води. 

 
Не працюють індикатори 

- Порушено електропостачання. Перевірте 
підключення до електромережі; 
- Пошкоджено плату управління. Зверніться в 
сервісний центр. 

Пральна машина не віджимає 
- Вийняти і ще раз завантажити речі в барабан, 
очистити фільтр насоса. 

Неприємний запах в барабані 
пральної машини 

- Включити цикл «очистка» з порожнім барабаном 
(див. таблицю програм). 

 
 

Поганий віджим 

- Необхідно правильно дозувати миючий засіб в 
залежності від ступеня забруднення речей і 
жорсткості води (див. Рекомендації на упаковці 
миючого засобу); 
- Прочистити фільтр насоса. 

 
 
 

Пральна машина не набирає воду 

- Відкрити водопровідний кран; 
- Перевірити параметри програми; 
- Перевірити натиск води; 
- Ще раз під'єднати шланг підведення води; 
- Закрити дверцята пральної машини; 
- Перевірити і переконатися, що шланг не 
перекручений і не пошкоджена. 

 

Пральна машина набирає і зливає 
воду одночасно 

- Перевірити і переконатися, що кінець зливного 
шлангу розташовується вище рівня води в пральній 
машині (шланг слід розташувати на висоті 0.6-0,9 м 
від підлоги). 

 
 

Неправильний злив води 

- Перевірити стан фільтру насоса; 
- Перевірити стан зливного шлангу; 
- Перевірити розташування зливного шлангу, який 
повинен розташовуватися на висоті 0,6-0,9 м від 
підлоги. 

 
Пральна машина вібрує 

- Перевірити і переконатися, що зняті всі транспортні 
блокування; 
- Відрегулювати положення пральної машини за 
рівнем в різних площинах. 

З'являється велика кількість піни 
через відсіки для прального порошку 

- Зменшити дозу миючого засобу; 
- Перевірити жорсткість води, а також кількість і тип 
застосовуваного засобу. 

Переривання процесу прання до 
закінчення програми 

- Перевірити напругу живлення, подачу та злив води. 

 

Шум після зливу води, викликаний 
роботою зливного насоса 

- Після зливу води з барабана в шлангу і насосі 
залишилося небагато води. При безперервній роботі 
зливного насоса відсмоктується повітря і 
спостерігається характерний шум, що не є поломкою. 

 

Тимчасові припинення у виконанні 
програми прання 

- Пральна машина оснащена системою 
автоматичного доливання води; 
- Призупинення викликана видаленням надлишку 
піни. 
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Самодіагностика 
 

Пральна машина має систему внутрішньої діагностики, яка в разі виникнення дрібних 
несправностей, пов'язаних з неправильною експлуатацією, допомагає визначити місце 
неполадок і їх причини. 

 

Виявлення помилки сигналізується світлом індикатора: 

Статус відповідного індикатора  
 

Опис 
несправності 

 
 

 
Причина 

 
 

 
Усунення 

 

 

 

 

 

 

П
ау

за
/с

та
р

т 

Б
е

з 
В

ід
ж

и
м

у 

Д
о

д
ат

ко
ве

 

п
о

л
о

ск
ан

н
я 

П
о

п
ер

ед
н

є 

п
р

ан
н

я 

 
• 

 
Х 

 
• 

 
Х 

 
Х 

 
Х 

 

Проблема з 
замком двері 

 

Дверцята не 
закриті 

Закрийте 
дверцята та 

запустіть 
програму знову 

Якщо проблема залишається невирішеною, зверніться в сервісну службу 

 
 
 
 

Х 

 
 
 
 

Х 

 
 
 
 

Х 

 
 
 
 

• 

 
 
 
 

Х 

 
 
 
 

Х 

 
Проблема з 

подачею води 
(вода не 

надходить в 
машинку більше 

7 хв) 

Перекрито кран, 
напір води 

занадто низький, 
забитий фільтр 

грубої очистки на 
вході в машинку, 

перекручено 
шланг подачі 

води 

Перевірте кран, 
натиск води, 

очистіть фільтр, 
огляньте і 

розправте в разі 
необхідності 
шланг подачі 

води 

Якщо проблема залишається невирішеною, зверніться в сервісну службу 

 
 

 
Х 

 
 

 
Х 

 
 

 
• 

 
 

 
• 

 
 

 
Х 

 
 

 
Х 

 
 

Проблема зі 
зливом води 
(злив триває 
більше 3 хв) 

 
Засмітився або 

пошкодився 
зливний шланг, 

забита сітка 
насоса 

Перевірте 
зливний шланг, 

при необхідності 
розправте або 

промийте. 
Вийміть і 

промийте фільтр 
насоса 

Якщо проблема залишається невирішеною, зверніться в сервісну службу 

У разі виникнення інших проблем, зверніться в сервісну службу 

 

• - індикатор горить 
Х – індикатор не горить 
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6. ОЧИЩЕННЯ ПРАЛЬНОЇ МАШИНИ 
 

Увага! 
Забороняється використовувати розчинники та абразивні чистячі засоби 

(наприклад, порошки для чищення та гелі) для очищення корпусу пральної машини і 
пластикових деталей використовуйте тільки рідкі делікатні миючі засоби і м'яку 
ганчірку. Не використовуйте губки. 

 

Очистка фільтру насоса 
Рекомендується очищати фільтр насоса через кожні 20 циклів прання. Несвоєчасне 

очищення фільтра призводить до засмічення фільтра і ускладнює злив води з машини. 

 Відключіть пральну машину від електромережі; 

 Закрийте водопровідний кран; 

 Відкрийте кришку фільтра насоса. 
 

Викрутіть фільтр - Вийміть фільтр - Очистіть фільтр. 
Установка фільтра здійснюється в зворотному порядку. 

 

Очистка фільтра подачі води 
 

- Зніміть шланги подачі холодної води; 
- Візьміться плоскогубцями за стрижень 
сита фільтра; 
- Вийміть і очистіть фільтр (за допомогою 
пензлика). 
Установка фільтра здійснюється в 
зворотному порядку. 

 

Очистка лотка для миючих засобів 
 

Рекомендується очищати один раз на місяць. 
- Відкрийте відсік, витягаючи його за ручку (натискаючи одночасно на обмежувач); 
- Промийте під проточною водою (за допомогою щітки або ганчірки); 
- Вставте відсік на місце. 

 



 

7. МІКРОФІША 
 

Торгова марка ELENBERG Мікрофіша 

Модель : FS 5100 W 

Клас енергоефективності: A+ 

Номінальна завантаженість: 5 кг 

Річний обсяг енергоефективності: 169 кВт*г/рік 

Обсяг споживання електроенергії 
для стандартної програми прання: 

0,73 кВт*г 

Споживча потужність в режимі 
«вимкнено» та очікування: 

 0,50 кВт*г 

Середньо річний обсяг 
споживання води 

8360 л/рік 

Клас ефективності віджимання: С 

Максимальна швидкість обертів: 1000 об/хв 

Залишковий вміст вологи: 62% 

Час виконання стандартної 
програми прання: 

232 хв 

Тривалість режиму очікування: - 

Рівень акустичного поширення: Прання - 64 дБ, віджимання – 79 дБ 

 

 
Виробник: : ВУКСІ ЛІТЛ СВОН ЕЛЕКТРИК КО., ЛТД No.18 Саус Чангджанг РД, Нью Дистрикт, 
Вуксі, Джангсу, Китай 
Імпортер: ТОВ «ТЕХНОПОЛІС 15», Україна, 08130, Київська область, Києво-Святошинський 
район, с. Петропавлівська Борщагівка, вул. Велика Кільцева, 4. 
Імпортер: ТОВ «ТОП АССЕТ», Україна, 01001, м. Київ, Спортивна площа, будинок 1-А. 
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Модель: FS 5100 W 
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